BEKI YTBEPKIAIO APPROVED BY
«JILH BHgars! Eypasus IIpopexkrop no yuedonoi padore Vice-Rector for Academic Affairs
LTl LIKK PMK PI'TI IIXB «EBpasuiicknii nanmonaabubli | RSE REM “The L.N. Gumilyov
yuusepcurer» um. JLH. I'ymuaena EurasianNationalUniversity”
Onrap6aes E.A.
TeIH OUTiM anynibiiapra apHairan 6B02311 - [Heren dgunonorusceikbiTaid Ti Oi1iM OarapiaMackl OOHBIHIIA YIEKTHBTI

MOH/IEP KATAJIOT bl
Karamor »1eKTHBHBIX JIMCIMIUIMH 110 oOpasoBateiibHoi nporpamme 6B02311 - Mnoctpannas Gpuiionorusi: KHTaiCKUi s3bIK JUIs1 00y4alonmMXcest pueMa
2020 rona

Elective courses catalogue of the education program 6B02311- Foreignphilology:chinesefor the students of the 2020 year admission

Ne | Tlonnin [Tonninaraysi / Kpenur Kpickaina anHorauus/ IIpepexBusurrep/
MK / /
[uxnn Hassanue jincumiuinub! / Kparkast annoranms / [IpepexBuzuThI/
MCIUILIT Kpenur

MHbI Name of the course / Annotation Prerequisites

/Cycle
of the Credit
course

1 cemectp /1 cemectp / Semester 1 nam 2 cemectp / 2 cemectp / Semester 2
KOO xomnonenTi /By3oBcKHii KOMIIOHEHT

1 | bl bazanwik et Tia (Kbrraid Tim) 8 Bysl KypcThIH MakcaThl KbITai TUIHIH Herizri Ou1MiH -
KOOK | (A1-A2 nenreiii) KaJabInTacTeipy Oonbin Tabbuiaabl. Kyperbl MEHrepyIin
bJ1 BK | ba3oBblii HHOCTpAHHBIH A3bIK Oactankel  Ke3eHl  (OHCTHKA, TIpaMMarHkKa,  Til
BD UC | (kuraiickuit) (yposenb A1-A2) KYpPBUILIMBIHBIH ~ €peKIle/KTepi, COHJIai-aK  Kaszy
Basic Foreign Language (vepornudrep)  HErizJiepiH  MEHrepyJl  KamMTHJIbL.
(chinese) (A1-A2 level) Kypc kpiTali TimiHae Oacrankel jeHreujaeri aprypii

MaTepHanaapaspl KaObligayra, ©3 OWbIH KaOblIjaHraH
TICKCHKANIBIK TaKbIPbIN JeHreiinae Oinaipy KabineTinin
KaJIBINTACybIH MYMKIiH/IIK Oepe;ii.

® EHY 708-01-19 Karanor pucuuiimi no odpazosarelibHol nporpamme. M3aanue sropoe



Clleabto  mamnoro  Kypca  sBisercs  (opmMupoBanue

Da30BBIX 3HAHUH KHTAHCKOro s3bika. HavyanbHblid dran
OCBOCHMSI Kypca HOApasyMeBact OCBOCHME 4308
(OHETHKH, TI'paMMATHKH. OCOOCHHOCICH CTPYKTYPYPLI
SI3BIKA, TAKIKE MUCBMEHHOCTEL (Meporinduka).

Kypc mpennoaraet yMeHHE BOCIIPHHAMATL PA3IMUHbIC

MaTepuallbl HaA4YaJILHOTO YPOBlHsH ila KHUTaHCKOM S3BIKC,

YMCHHE BbIPAKATL CBOH MBICJIH. TOHKY 3PCHUA HA YPOBHC

| IIPOMAEHHBIX JIEKCHYECKUX TCM.

The purpose of this course is to form the basic
knowledge of the Chinese language. The initial stage of
mastering the course involves mastering the basics of
phonetics, grammar, features of the structure of the
language, as well as writing (hicroglyphics).

The course assumes the ability to perceive various entry-
level materials in Chinese, the ability to express their
thoughts, the point of view at the level of the lexical
topics passed.

h

2 | bl - Kbitaii gpuonorusicbina kipicre
KOOK  Bpenenue B KHTaHCKYIO

bJ/1 BK  ¢unonoruto Introduction to |
BD UC | Chinese Philology

by kype Kpitail TUIH MEHIepy/iH HEri3iH Kypai/ibl,
KbITaliIblH pyXaHu MOJICHUETIH TYCIHYIC KOMEKTECEI.
KpiTail TiJIH NpaKTHKAIBIK JICHICHIE FaHa eMec,
COHBIMEH Karap Kasipri zamanrbl djeMre OarpITTasrad
IIBIFAPMAILbLIbBIK KOHE FBUIBIMH-3EPTTEY
KYMBICTAPBLIHBIH  HETI3Tl  J1aiibllapbll - MEHIepreH
KOCINKOW ~ a/laMHBIH  KOCBLIYbI  yiniH  Heriz  0olibin
Tabbuia/bl, 01 Oipre «KbiTail 1111 GUII0J0TbI» TYCIHITH
KYpauibl.

M3yuenue nanHOro Kypca 3akia/ibiBact GpyHamMeHT Juis
OBJIAJICHUS  KUTAHCKOIO s3bIKd.  KAK  OTPaXKalomero
KUTAHCKYIO JIYXOBHYIO KYILTYPY. sBiasieTcst 0azoit juis
CIOKEHHsE HPOPECCUOHANBHON JIMYHOCTH, BIIAJCIONICH
HE TOJILKO KUTAHCKUM $13BbIKOM Ha 11PAKTHYCCKOM YPOBHE,
HO M OCHOBHBIMM HABBIKAMM TBOPHECKOH, Hay4dHO-

_ HCCH@,&OB&TCJI!)CKOH ).KC;ITL‘-JEIEEQ_E."_I_‘]"I . Oth’}-['l'prl()lllCﬁCS{

d EHY 708-01-19 Karanor jucuuiing no odpa3zoBaTe/IbHON
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B COBPEMEHHOM MHPE, YTO B COBOKYITHOCTH COCTABIISICT
NOHsITHE «pUIIONIOr KHTaiickoro s3bikay. [ IpeiaraeMpii
KypcC HE TOJIBKO 3HAKOMHUT CTYJICHTORB C
JMHIBUCTHYCCKMMHU CBEJICHHSIMH O KMTAHCKOM SI3bIKE M
YTBEP/IMBIIMMHCS HAYUHBIMH HIKOIAMH M KOHIETTIIHAMH,
HO HocHT Oosiee HIMPOKMIT Xapaktep - OH MpU3BaH
HOJIBECTH CTYJICHTOB K CCPLC3HOMY M3YUCHMIO. Kak
KHTANCKOTO sA3bIKA, TAK U KHTAHCKON KYJIbTYPbI.

The study of this course lays the foundation for
mastering the Chinese language. which reflects the
Chinese spiritual culture. is the basis for the addition of
a professional personality, possessing not only the
Chinese language at a practical level, but also the basic
skills of creative, research activities oriented in the
modern world. the totality is the term "philologist of the
Chinese language". The proposed course not only
introduces students to linguistic information about the
Chinese language and established scientific schools and
concepts, but has a broader character - it is designed to
lead students to serious study of both the Chinese
language and Chinese culture.

2 cemec rp / 2 cemectp / Semester 2

I

Tanay 0oiibinma K(Mll(mel Trep / Komnonenrs! no seivopy / OptionalComponents

BII TK |
BJ1KB
BD IC

KpiTal xa3ybl KoHe
KaTHrpadus

- Kuraiickas  1MCBMEHHOCTL M
| Kasarpadus

Chinese writing and calligraphy

5

bys1 KypCThIH MakcaThl KbITal a3ybIHBIH TEXHUKACH
HET13/IepIMEH TaHbICy, KbiTail ka/uinrpadus exepi
TYpaibl HEri3r1 TEOPHsLILIK OLiMIIepl MEHTEY.
KaIMrpausiibIK HEpOTIHQTIK Ka3y Jar Abliapbii
MCHICpY.

[lenb10 IaHHOTO Kypca SIBJISICTCS 3HAKOMCTBO ¢
OCHOBAMM TEXHUKH KMTAHCKOTO NTHChLMA, OBJIaJICHUE
DA30BBIMHM TCOPETHUECKHMH 3HAHUSAMH 00 HCKYCCTBE
KuTalckol kamurpadguu, 10CTaHOBKA HABBIKOB
KaJIMrpaduuecKoro ueporimguueckoro nucLmMa

Kprraii unosnoruscesa
Kipicre

BBesienne B kutaiickyio |

duionoruio
Introduction to Chinese
Philology

@ EHY 708-01-19 Karanor mucumiiigg no odbpaszosateibHoit nporpamme. M3nanue sropoe
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The purpose of this course is to familiarize yourself with
the basics of the Chinese writing technique. to master
the basic theoretical knowledge about the art of Chinese
calligraphy, to state the skills of calligraphic
hieroglyphic writing.

4

' bITTK | Kprtait 1iiHIH Tapuxbl 5 CTy/IeHTTEp KbITal TINIHIH CKCITT JKIHE Kasipi KpiTaii ¢puionorusicbina |
- bJIKB | McTopus kuTallcKkoro sizbika 3aMAaHFbl TAPUXBIHBIH HET 1311 YFBIM/IAPbl MCH Kipicrie
- BD IC | Chinese languagehistory | epeIKesIepin MeHTepell, KbiTai TUIHIH Jlamy BBejieHue B kKUTalCKy1o ‘
TapHXbIHJIArbl IPOOJIeMaAIbLIK MICEIeIep calachinia hu1010THI0
TEOPHSIIBIK 3KIHEe Takipubenik OiiM Kaisimracteipajisl. | Introduction to Chinese
| OgnajlecHHe CTYIEHTAMH OCHOBHBIMH TIOHSTHAMU U Philology
MOJOKCHUSMH JIPEBHEH ¥ COBPEMEHHOH HCTOPUM ‘
| KUTAKCKOTo si3bIKka, GOPMUPOBAHUE TCOPETHUCCKUX H
' NPAaKTHYECKUX 3HAHUM B 00:1aCTH 11pOOJAEMHLIX BIPOCOB
| | UCTOPUH Pa3BUTHS KUTAHCKOTO sI3bIKA.
‘ | Students master the basic concepts and provisions of the
‘ ancient and modern history of the Chinese language, the
‘ formation of theoretical and practical knowledge in the
‘ field of problematic issues of the history of the
) | development of the Chinese language. )
L o - 3cemectp /3cemectp / Semester 3 7 B
7 KOO komnounenti / BY3oBcknii komnonent / Universitycomponent
i bll Basanbik et Tiai (Kprraii tini) | 7 Kypce Tynnycka marepuaiyibl Kabblijiay, Heri3r wiesisl | basaibik wer T
KOOK | (B1 nenreiti) | KETKIZY, 03 KO3KapacblH OLLIpy. Takbipbil OoblHIIA | (KbiTal Ti1) (A1-A2 !
' bJI BK | bazoBblil ”HOCTPAHHBIN A3bIK \ OesiceHal  CO3MIK KOpBLIH naijanany, Jypbic JoMen | JeHreitl) ,
- BD UC | (kuraiickuii) (ypoens B1) | kearipe  Oirymi  Ouraipeni. Kypersin masmysbl | basoBblit MHoCTpanHbli |
Basic Foreign Language | JICYMETTIK-MIJICHH, dJIeyMCTTIK OLIIM Oepy KoHe KOCIOM | s13bIK (KHTAHCKUIA)
1 (chinese) (B1 level) \ cajlanap/ibl KAMTH]IbI. (yposenn A1-A2)
§ Kypce Npe/IIoIaracT VMEHHe BOCIIpUHUMATD Basic Foreign
‘ | ayTCHTHYHBIH MarTepuall, nepeaTb OCHOBHYIO MBbICIb, LLanguage (chinese)
| ' BLIPA3MTH CBOK TOYUKY 3PCHMS, HCHOJIB3YS AKTUBHYIO (AT-A2 level)
‘, ; JCKCUKY 110 TeME, NPUBOJIi ODOCHOBAHHBLIC APIYMEHTHI.
] - B | Cozmepsxanme  Kypca  OXBAaTLIBACT  COLHANLHO-

& EHY 708-01-19 Karanor mucuumiug no odpaszopareibHol niporpamme. M3manue Bropoe



bl JKasOauma xoHe aybi3miarili

KOOK | npakTukacel
- BJIBK | Ilpaktuxa ycTHO#M M
BD UC | IIUCbMCHHOW peun

Practice of Writing and
speaking (China)

® EHY 708-01-19 Karanor muciuining 110 odpaszosarelibHoi nporpamme. Mznanue Bropoe

KYJBTYPHYIO,  COIMAIbHO-ObITOBYIO U ydeOHoO-
npodeccnonanbHy1o chephl.

The course implies the ability to perceive authentic
material, convey the basic idea, express one's point of

| view, using active vocabulary on the topic. giving sound
| arguments. The course content covers socio-cultural,
social, educational and professional arcas.

by Toxipubenik cabak Takplpbil  Oolibinma  OLIM
ANVIIBI TYITHYCKA MITIHJEP/ MEHIEpY apKblIbl KbITaM
TIIHIH aybI3lIa JKoHC skaszdalna Jiai bl 1apbii JlaMblTa
anajibl, OCICEHIl CO3/IK KOPBIH, JIHAIOITHIK KOHE
| MOHOJIOTTBIK COMIIEY/Il YHPETYIIH KarTihiry KyHeciH
| KamT/Ibl. Besicenjil JiekcHKaHbl, coilicy yiriiepi MeH
MOTIHHIH MaTepuaijlapbii  Urepy - POk OWBIH,
niKipransac, TalKbulay cexiiil ceiiey dopmalapblHbIH
MEHreplTyiHe TYpTKi Oosiajibl.

JlaHubli OpakTHYECKWil Kype TMpennosaract pa3BUTHE
VCTHOH W THCBMCHHOM pPEUH KHTAHCKOrO — s3bIKa
1OCPE/ICTBOM OCBOCHMS ay TCHTHYHBIX TCKCTOB 110 TEME,
AKTUBHOIO  CIIOBAps,  CHUCTEMBI  VIIPAKHCHHH 11O
O00YHCHHIO JIMAIOTHYECKOH M MOHOJIOIMYCCKOH peyH.
YeBoeHHe aKTHBHOI'O  CJIOBapsl, PeHeBbix  00paslloB,
YCBOCHHE MaTepuasla TEKCTOB - BCE HTO  IIPE/IonaraeT
MCIIOTB30BAHME  TAKMX  aKTHBHBIX  (opM  pedeBoit
JCSTENIBHOCTH, KaK poJicBasi UIpa, JAMCHVI. JIMCKYCCHS,
nipoekTupoBanue. PasroBophbie  (HOpPMYIibI  JIOJDKHBI
IIOCYKHTh  ONOPOH  CTYJICHTY  JJis  [10CTPOCHHS
TBOPUYECKOTO BBICKA3LIBAHMSI.

This practical course involves the development of
spoken and written Chinese language by mastering
authentic texts on the subject, an active vocabulary, an
exercise system for teaching dialogical and monologic
speech. Assimilation of the active vocabulary, speech

baszaibik wer i
(kbrTail Tini) (A1-A2
JICHICH )

bazosblii HHOCTpAHHbii
A3bIK (KHTAHCKHIT)
(vposenns A1-A2)
Basic Foreign
Language (chinese)
(A1-A2 level)




. ]| | patterns, assimilation of the material of texts all this - T;
? involves the use of such active forms of speech activity |
! | " as role play, debate. discussion, design. C'onversational !
@ ! - formulas should serve as a support for the student to
| - - ~ construct a creative expression. - 5
7 Tanmgay 6oiibinma komnouerriep / Komnonentni no seibopy / OptionalComponents ,
BITTK | Firany xoHe Majienu Mypaiapbl 5 KpiTai TapuXbIHAA aHbIKTAIFAH MJ/ICHH JKIHE TAPUXH KbiTail TiNiHIH Tapux b ‘
bJIKB | (Kuitaii)  Ke3EHJAEPAIH XKaJllbl CUIlaTTaMalapbl McH Hcropust  xutaiickoio |
BD EC - CTpanoBe/IcHHE U KyJIbTYpHOE CPCKLIETIKTEPIH, KbITAlJIBIKTAP/IbIH PVNAHH HKOHE A3BIKA |
- nacienue Kuras . MAaTEPHAZIBIK MIJICHUETIH, OHBIH JKYMbICKA. OMipre, Chinese
| Cultural  studies and cultural | paciMre JIETeH KO3KapacTapbiH 3epTicy . languagehistory
| heritage of China M3ydenue oOumx vept U 0coOEHHOCTEH KYILTYPHO- |
1 HCTOPHYECKHX IIEPHOJIOB, BBIICIACMBIX B UTCOPHH '
: Kuras, PeHOMEHOB JIyXOBHOH H MatcpuaiHoO#
i | KYJBTYPBI KHTAHCKOIO HAposa, ero OTHOUICHUE K TPYY,
' ObITYy, pUTYyajiam.
i | The study of common features and features of cultural
| - and historical periods identified in the history of China,
| the phenomena of spiritual and material culture of the
B _ Chinese people, its attitude to work. life. rituals. -
BIT TK | Typusm camacelHiarsl  KbiTai 5 KypcTblH ~ MakcaTbl  KETKUIKTI  JIMHIBHCTHKAIBIK, | bazanbik niert Tini
bJIKB | timi : AMaKTBIK KOHE TYPHCTIK JICKCHKaHbl JIaMBITY O0JbIN | (KbiTa Tiji) (A1-A2
BD EC | Kuralickuii f3BIK JUis TypHu3Ma | rabblajpl. JICHT'€lil)
Chinese language for tourism llespro  kypeca siBisieTcess  ocBoenue  oOyvalomuUMHCs | ba3oBelil HHOCTpaH LI
JIOCTATOYHOH JIMHIBOCTPAHOBCIUCCKOH. TYPHCTHYECKOM | S3bIK (KMTAHCKHIM) !
‘ ICKCHKOM. (yposeHb A1-A2)
| - The goal of the course is to develop sufficient linguistic, | Basic Foreign
t regional and tourist vocabulary. Language (chinese)
| ) 1 (A1-A2 level)
| BITTK | Onebuerranyra kipicne 5 Koiraii punonorusceina
i BJ/I KB | Brejenue B iateparypoBe/icHue KypcThIH MaKcaThl: KbiTal 91¢0MeTIHIH JIaMYbIHBIH 3p Kipicrie
BD EC | Kuras TYpJI carbliapbiiia KyObUibicTap)ibl a1e0u Tanjay yulin | Brejenue B kutaickyio
Introduction  into  Literature | TAPUXU-THITOJIOT USUIBIK, TAPUXHU-DYHKITHOHAIIIBI, ¢dhunoaoruio
| Studies |
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R

CATBICTBIPMAITbLI-TUIIOJIOTUSJIBIK 9/11CTCPIHIH HErl3/1epi

MEHTEpY.
Ilenb Kypea: 0OCBOCHUE HABBIKOB OCHOB HCTOPHKO-
THITOJIOTHYECKOI 0. HCTOPUKO-PVHKIIHOHATLHOTO,

CPaBHHUTEIBLHO-THITOJIOTHYCCKOTO MCT010R JJIs

| JIMTEPATYPOBE/IUCCKOIO QHATTM3AsB. 1111 Ha Pa3HBIX
| yTanax pazBUTUs KMTAWCKON JIMTEDH 1\ Phl

- The purpose of the course: mastering the skills of the

basics of historical-typological, historical-functional,
comparative-typological methods for literary analysis of

' phenomena at different stages of dey clopment of

Chinese literature

BI1TK  Kbitail exenri onebueri S
bJIIKB  Jlpesuss nuteparypa Kuras
BD EC = Chinese ancient literature

@d EHY 708-01-19 Karanor auciuiivg 1o odpaszosarejbHOM

Introduction to Chinese
Philology

 CTYyZIGHTTEpre TopT OONK apKbiibi [YCIHAIPY: €XKeri

onebuer, oprarachIpiaBIK 9jeduer.  Kasipri  3ama
onebueri; kaHa 3aMan 9J1eOHeT: Py NaHKM KalbIITACybl
MEH JIaMybIHBIH HEri3ri 3aWjapbl. ajaM pyXaHH
KbI3MeTTiH Oacka Jla TypJcpiHii apacbiHja KepKeM
o/1ebHeT yCTaHbIMbIHA TYCIHIK Ocpyv.eH oiria oaedu
ypaicTep, oJ1apjibl  Ke3€HJIK IKOHE  THIOJOTHSUIBIK
TAPUXH JIaMy/IbIH 9P TYPIl Ke3eHAepiijier CHIIATTaMachl,
[llprbic  A3us  eHipl 1meHOepinie Oacka enmepiiH
oj1e0ueTi, osap/ibiH KapbIM-KaThIHACK! JKalEe KeJieprijiepi,
KeTekll  91edn  JI9CTYpIEPiH.  @/I/IbIHFBI  KaTapJibl
MEKTEeNTep MeH  OarbITTap/ibiH - JKaHpiapbl — MeH

| CTHIMCTHKAIBIK JBOJIIOLIHUACHIH  JIAMbBITY _waceneﬂepiﬂe

Oarpapnanras.

[lens  Kypca- 1pe/locTaBUTh  CTY/ICHTAM  OCHOBHBIC
3HaHMs 00 ucropun suteparypsi Kutasi mo derbipem
pazjenam:  JIpeBHsis  JMTeparypa.  CpeHEBEKORasi
JIUTEPATYPA, JIMTEpaTypa HOBOIO BPEMEHU, JUTEpaTypa
HOBEHILEIO BPEMEHU: 1aTh I1PE/ICTABICHHC O NTOJIOXKCHUH
XYIAOKECTBCHHOH CIIOBCCHOCTH CPE/IH JIPYTHX BHJ/IOB

nporpamme. Miianue sropoe




JIYXOBHOM  JICATCIILHOCTH  yeioBeka, 00  OCHOBHbBIX
! 3aKOHOMEPHOCTSX CTAHOBJICHHS! 1 PA3BUTHS

Hanbosee [PEJICTABUTCITLHBIX JIMTEPATYPHBIX
TeHJICHIIMH, MX TIEPHOTU3AINHN W 1HTI0JOTHUYECKOH
XapaKTEPUCTHKE Ha PasHLIX 17anax  HCTOPHYECKOIo
PA3BUTUI, WX B3aUMOCBH3CH 11 B3aMMOBIIMSIHHHA ¢
JMTEpaTypamMmu JAPYTHX CTpaH B 1pe/jiesiax
BocTouHoa3maTckoro  peruoia:  OpHEHTHpPOBAThL B
npobieMax pa3BUTHSA KaHPOB 1 CTHIMCTHUYCCKOM
IBOMIOIMK  BEAYIIMX  JIMTCPATVPHBIX  TPAJMIIHIA,
| . JEATENILHOCTH  BEJIYIIMX  1IKO!T  HHAIPAaBJICHWIHA;
: : O3HAKOMUTHL ¢ OHOrpaUsiMi Bbl 1alOIIMXCS TTHCATEIICH;
BBIPA0OTATL HABBIKH CAMOCTORTC 1LHOH paboThl Kak ¢
XYJIOKECTBEHHBIMH, TaK H ¢ HAVUHO-KPUTHUYECKHMH
TEKCTaMH.

The aim of the course is to provide students with basic
knowledge of the history of Chinese literature in four
sections: ancient literature, medicval literature, modern
literature, modern literature: to give an idea of the
situation of artistic literature among other types of
! spiritual activity of man, the basic laws of formation and
1 ! developmentmost representative literary trends, their
periodization and typological
! Characterization at different stages of historical
development, their interrelations and mutual influences
with the literature of other countries within the East Asian
region; orient in problems of development of genres and
stylistic evolution of leading literary traditions, the
activities of leading schools and directions; to acquaint
with biographies of outstanding writers: to develop skills
. of independent work with both artistic and scientific-
‘ critical texts.

4 cevectp /4 cemectp / Semester 4
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bl
KOOK
! bJ/1 BK
BD UC

Kbrtail Ti1iH OKbITY 9/11CTEMEC]
MeTtonmnka IIpenoaBa s
KM TaHCKOIO s3bIKa

Methods of teaching Chinese

bll
- KOOK
bJ1 BK
+ BD UC

bazanpik meT gl (KbITa# Tisi)
(B2 nenreiii)

baz3oBbIil MHOCTPAHHBIH S3bIK
(xuTaiickuii) (yposens B2) |
Basic Foreign Language
(chinese) (B2 level)

@ EHY 708-01-19 Karazior aucimiuini no odbpasobarelbHOH
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KOO kovnonenti / BY3oscknii komnonent / Universitycomponent

KypcThin MakcaThl Ka3ipri 3aMaHibl MaMaHia dJIeyMeTTiK
[e/IArOTHKANIBIK Tajanrtapra cail kejerin Oojaimak mer
TUIEP MYFATIMIHIH KACHTTIK-TIOHAIK Il bIH/BIFBIHBIH
canaceliH KamTaMachl3 CTY  MakcartblHja IeT TiIH
OKBITY/IBIH JKaHa TYIKbIPhIM 1AMAChIH KaAMTaMachl3 €Ty
Dotk TAOBLIA/IBI.

Llesb Kypca COCTOHT B TOM, 4100bl, Da3upysich Ha HOBOM
KOHIICMIMA  HMHOS3LIMHOIO  00pa3oBaHus, 00ECIeYnTh
Ka4eCcTBO MPOdheCcCHOHATHHO-TTPEIMETHOW MOJTOTOBKH
OyIyIIEro yUuTeNs HHOCTPaiHBLIX A3bIKOB, OTBEYAIONIHE
COLIMATBHO HeIaror HUeCKuM TpeOOBaHUSIM,
IPEIBSBIISIEMBIM K CIICIIHATHCTY HA COBPEMEHHOM JTarle.
The aim of the course is to ¢nsure, based on the new
concept of foreign language education, to ensure the
quality of the vocational and subject training of the
future teacher of foreign languages that meet the social
pedagogical requirements for the specialist at the present
stage.

Kpita#l gpuionorusicbina
Kipicre
BBejieHue B KMTAHCKYIO
dunonoruo
Introduction to Chinese
Philology

KpiTaii TUTIHIH Herisri KyperapblH kainracteipy. Bl
JeHredinjie MeHrepiiren arjipliap MeH Olnmuepii
worslpranaspy. Co3ik. xKar/lalbIK a/1cTep/ii KEHEHTY,
JKAHA IPAMMATHKAIBIK Ky PLLILIMJIAP/IbI JIAMBITY, aybI3111a
COUIIeCy JKOHE JKa3y TaKbIPhIOBIH KEHEHTY.
[Iponomkenne 0OazoBoro Kypca KHTAHCKOrO s3bIKA.
3akpernicHue NOJIYYCHHBIX HABLIKOB M 3HAHWUH HA ypOBHE
Bl. Pacimmpenue ciloBapHoro 3anaca, CHUTYaTHBHBIX
METOJIOB, OCBOCHHE HOBBIX I'DAMMATHYECKUX CTPYKTYD,
pacIIMpEeHHE TEM PEUEBOro ODIICHHS U THCHMEHHOCTH.
Continuation of the basic course of the Chinese language.
Consolidation of acquired skills and knowledge at the B1
level. Expansion of the vocabulary, situational methods,

bazannik meren tumn
(kpiTai i) B 1

bas3oBbIi MHOCTPAHHBI
S3bIK (KuTaickuit) B 1

Basic foreign language
(chinese) B 1

the development of new grammatical structures, the

nporpamme. M3anue sropoe

J

i —




extension of the topics of verbal communication and |

writing. |

BIT TK
BJ1KB
BD EC

~ Tanpay boiibinma komnonerrrep / Komnonentsl no se1bopy / OptionalComponents

KpITai TIIHIH YTHMOI0T USIChI
DTHUMOJIOTHSI KHTAICKOTO SI3bIKa
Etymology of Chineselanguage

bIT TK
b/1 KB
BD EC

5

KpbiTaiinbik xa3Ganbl yin Herisr aciexTinep GoibiHma |
TEPEH HKOHC JKaH-KaAKThl 3ePTTCY: TAPUXHUIIBIK, 11IKi
ACYHE KIHC CLIPTKBI KYie, KbiTall )Ka3yblHa KaTbICThI
JMAXXaJbIK JKOHE YHICCTIPY Maceieliepid Kapay
I'nybokoe 1 BCCCTOPOHHEE H3VUCHUE KHTAHCKOM
INUCBMEHHOCTH 110 TPEM OCHOBHBIM aCIIEKTaM:
HUCTOPHYHOCTH. BHYTPEHHEH CHCTCMHOBTCH M BHEIIIHCH
CHCTEMHOCTH. PACCMOTPEHUE 11PODIEM JIMaXPOHUH 1
CHUHXPOHMH 11PUMEHHUTEIILHO K KHTaiCKOM
OHCBMEHHOCTH

In-depth and comprehensive study of Chinese writing in
three main aspects: historicity. internal system and
external system, consideration of the problems of
diachrony and synchrony in relation to Chinese writing

KpITai TilHiH CTHIMCTHKACK
CTHIMCTHKA KUTAHCKOTO s3bIKa
Stylisticsof Chunese Language

KpiTai TimHIH TapuXbl
Metopust  kuraiickoro
si3blKa

Chinese
languagehistory

JInHrBuCTHKAIBIK OUIIKTUIKTI JKCTULIPY, TULLIK
KO3KapacThl KCHEHTY, coilliey Ma/IeHHeTIH/Ier
KOMMYHHUKATHRTI JIaF IbLIAP/Ibl JKETUIIPY, aybI3Iia xKoHe
xazbana o/1eOueT KbiTaid cTanaapTTapbia Oiny/u
KETULIIPY.

[oBpImenne 93LIKOBEIUECKONH KOMITCTCHIIUN H
pacuIMpeHue JMHIBUCTHYECKOTO KPYro3poa,
COBEPIIEHCTBOBAHHE KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHHI 1
HaBBIKOB B 00JIaCTH PEUYEBON KYJILTYPBI,
COBEPIIEHCTBOBAHUE BIA/ICHU HOPMAMH YCTHOTO U
MUCBMEHHOI'O JIMTEPATYPHOTO KUTAHCKOTO s3bIKa
Improving linguistic competence and expanding the
linguistic outlook, improving communication skills in
the field of speech culture, improving knowledge of the
standards of oral and written literary Chinese

@® EHY 708-01-19 Karanor jucuunimn no odpasosarenbHoil nporpamme. M3nanue sropoe

Kazbawma xane
aybI3LIATL IPAKTHKACKI
[lpakTuka yeTHOMN M
MUCBMEHHON peun
Practice of Writing and
speaking (China)




rpammMaTiiKa KUTaicKoro s3bika
Theoretical and practical
grammar of Chineselanguage

KOHE OChl HBICAH 1D/ IbIH KYH/IBUIBIKTAPhl KOPCETUITeH.
Ilenn TeopeTHuecKkoil TrpaMMaTHKH — BBISIBUTB, YTO
JICHCTBUTEIIBHO, PealbHO HCIOJB3YCTCs B IpoLecce
KOMMYHMKAI[MM: KaKhe S3bIKOBLIC C/IMHMIbI, KaKOBa
dopMa ITHX eIMHMIL M Kakue 3HAUCHMs JTaHHBIMH
(hopMamMH BBIPAKAIOTCH.

The goals of theoretical grammar are to reveal what is
really used in the communication process: what
language units., what form of these units and what values
these forms are expressed in.

5 ccnﬁ:wp /5 cemectp / Semester 5

bIT TK | Teopusinbik poreTnka S | Kpitai TIJHIH (POHTHKATIBIK KYPbUIBIMBIHBIH | KhiTaii guionorusceiia
bJIKB | Teopernueckas doneTHKa CPeKIIEIKTEPIMEH  TaHbicy. Jlypbic aiThuIyabl KOHE | Kipicne
BD EC | Theoretical phonetics MHTOHAIHSH DI MeHrepy/ieri Heri3ri TEOPHSITBIK ' Beesenue B KHTaHCKYIO
| JIar/IbIPIap/ibl Kalbil TACTBIPY. - p1u1010rHI0
| Osnakomnenue co cnennduueckumu  ocobernoctsmMy  Introduction to Chinese
(oHeTnyeckoro CTpoOs KHTalCKOTO s3pika. | Philology
MopmupoBanne 0a30BbIX TEOPETHUCCKMX HABBIKOB B
OBJIAJICHUH 11PABH/ILHBIM NPOU3HOIICHUEM no
WHTOHAIIMEH.
FFamiliarization with the specific features of the Chinese
| language. Formation of basic theoretical skills in
o mastering correct pronunciation and intonation. L
BIT TK | Kpiraii TigiHIH TEOPUSIIBIK HKOHE 3 TeOpHAIBIK rpaMMAaTHKAHBIH MAKCATDI - KAPBIM-KATBIHAC | bajallblK 1eT Tiji
bJIKB | npakTukaiblk rpaMMaTHKachl NPOLECIHAC HIbIH MOHIHJAE KOJIAHBLIATHIH Hapeenepal | (Knitait Tim) (B2
BD EC | Teopernyeckast u npaktuyeckas aHBIKTAY: TULAIK OipiaikTep, OChl OIpJaiKTepiH HbICAHBI | ACHICHI)

ba3oBblii HHOCTpAHHbIH
S3bIK (KUTAUCKHI)
(vposenn B2)

Basic Foreign
LLanguage (chinese) (B2
level)

AOO xomnonenti / BY3oBckuii komnonent / Universityconhp()_hent

BII

HOOK
bJ1 BK
BD UC

baszaibik mer T (Kbitai Tij)
(C1 nenreiii)

ba3oBbii HHOCTPAHHBII S3bIK
(kuTaiickuit) (ypoens C1)
Basic Foreign Language
(chinese) (C1 level)

7

KbiTait TINIHIH Heri3ri KypeTapbiH KanracTeipy. B2
JIeHreifiHae MEHrepuireH Jarabuiap Men Olmmiepiai

| worbipranaplpy. Cosik, XKar1aiibiK 9/1icTep/1i KeHeHTy,
| “KaHa rpaMMaTHKaJIbIK KYpPbLUIbIMAP/Ibl JIAMBITY, aybI3iiia

i
|
1
|

| coifiecy KoHe a3y TaKbIpbIObIH KEHEHTY.

[Iporomkenne 0a30BOro Kypca KHTAHCKOIO s3bIKA.
3aKpenieHKe 10.1yYeHHbIX HABLIKOB M 3HAHWH HA YPOBHE

baszanpik meren il
(kurrait Tim) B 2

ba3oBblil HHOCTpAHHBIH
a3bIK (KuTalickuit) B 2

@® EHY 708-01-19 Karanor mucuuius no odpasosaresbHOIM
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bll

WOOK
b1 BK
BD UC

BIT TK
bJ1KB
BD EC

@ EHY 708-01-19 Karanor qucnunmn o obpasosate/ibHoit nporpamve. M3nanue sropoe

B2. Pacmupenue cI0BapHOro 3araca. CHTVATMBHbLIX
METO/IOB. OCBOEHHE HOBBLIX I'DAMMATHUECKUX CIPVKTYD.
paciMperne TeM peyeBoro OOIICHUS U TUCHMCHTHOCTH.

Continuation of the basic course of the Chinese language.
Consolidation of acquired skills and knowledge at the B2
level. I:xpansion of the vocabulary, situational methods,
the development of new grammatical structures. the
extension of the topics of verbal communication and
WTIting.

Kbrrait i1 e iay
JIaF JIbIIAPHIH JIAMBITY
Passutne

Developing Chinese listening
skills

HAaBbIKOB
ayJupoBaHus KUTAHCKOTO g3bIKa |

Jlexcuxonorus
Jlexcukonorus
Lexicology

Tannay doiibinma komnouerrrep / Komnonents 1o Beivopy / OptionalComponents

O

Basic foreign language
(chinese) B 2

Ay IHTOPHSJIBIK Jar IbLIAp/Ibl IAMBITY JKOHE O1DIKTIPY.
Ke3- KCIeH JKaHp CTUIHHACTT MOTIHACPAL ThIH 1y AKdie
MAHEP. 11 OKY/Ibl THIHJIAY, COH/Ial-aK COHJIEMHIH
TYCIHITTH TYCIHY, IBIOBICTBIK XabapIbIH Kalibl 11 1CsiChIH
TYCIH)

BripaboTia ¥ 3aKperuienue ay/ M THBHLIX YMEHHIH.
BOCIIPHSTHE HA CIYX TEKCTOB M000# KaHPOBO-
CTHJICBOH NPUHAICHKHOCTHH DKCIIPECCUBHOM
OKpalICHHOCTH, @ TAK)KE [IOHUMAHUE MOJITEKCTa
BBICKA3bIBAHU, OCMBICIIEHHE O01IICH HJIEH 3BYKOBOTO
coobuieHus

Developing and consolidating auditory skills. listening
to the texts of any genre-style affiliation and expressive
coloring. as well as understanding the implication of the
statement. understanding the general idea of the sound
message

Kazbaia xone
aybI3IHATI/ IPAKTHKACHI
[TpakTHKa yCTHOU H
MUCBMEHHOM peun
Practice of Writing and
speaking (China)

JlekenKoiorust Kypeol - Guitosior bl laiibiniay Ooibitiia
VHUBEPCHTETTIK Oarlapiamasia KapacThlpblIfal
ATFAIKB TEOPHSIIBIK noniep/iH Oipi. Kype cryienTrin
Jar/bLIapbiH KalbIITACThIPYFa apHaliraH: Ko3Kapacchbls,
ap  TYpJi  Ke3KapacTapjbl  CIBICTBIPY  KIHE 03
KOPbITBIH/IbLIAPbl MEH KOPbIThIH ILU1apbIH dkacay. Kaszipri
arbl1UIbIH TUIHIH JICKCHKOJIOIMSIChIHBIH HET13I1 MaKcaThl

Kpirail ¢punosorusicbina
Kipicre
Beesenue B kutaickyio
duonoruio
Introduction to Chinese
Philology

- TiJIJIIH CO3/IIK KOPBIH XKyiies cunarray.




[ T - | ' |

KIT TK _T_(Dpa:seonomﬂ 6

IJIKB | ®paseonorus ‘
PD EC | Phraseology i
| |
| |
L
| 1 ‘
i |
| '1 .
! | a :
I R R B
i BITTK | bAK rixi 5 |
5 BJLKB | S3pixk CMH ‘

| | BDEC | Media language - 4 .
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~ TCOPETHYECKHX
- VHUBEPCHTETCKON
~¢huionora.

| ABJAACTCS CHCTEMHOC

0JIHA M3 1IEPBBIX

HPE/IVCMOTPEHHBIX
HporpaMMoii 11 [0JIrOTOBKH
Kypc paccuntan na dopmupoBaHue y
CTYJICHTA HaBBIKOB:  CaMOCTOSTC.1LHO  PACCYIK/IATh,
COMOCTaBIsE  pa3/iMuHble TOYKH 3PCHMs M JIesaTh

Kypc  JIGKCHKOJIOIMH —  9TO

JIMCIIHITIIUH,

COOCTBEHHBIE BLIBOJILI U 00001IeH s . ()CHOBHOH 11EIBIO

JICKCHMKOJIOTMHM  aHl . 1MHCKOro
OIMUCAHKUE  CIIOBAPHOTO

COBPEMEHHON sI3bIKA
cocTasa
A3bIKA.

I'he course of lexicology is one of the first theoretical

- disciplines provided for by the university program for

the preparation of a philologist. The course is designed
to build the student's skills: independently to reason,
comparing different points of view and draw their own

- conclusions and generalizations. The main purpose of
- modern English lexicology is a systematic description of

the vocabulary of the language.

JIMHIBHTHKAIIBIK FBLIBIM TYptbiChiHAH KbITal
(pazeonoru3MIEpiHiH  HEri3ri caHaTTapbiH Kykeney
KoHe  KyHenmik  Tanmmay.  Erxei Terxeni

(pazeonoru3mMaepiH TOPT MaHbI3/1bl TYPIH KapacTbipy.
Jlath KnaccuUKaIMIO ¥ CHCTEMHbIH aHa/IW3 OCHOBHBIX
pazpsiIoB (pa3zeosOrHuecKuX eJICH!IT KUTAHCKOTO sI3bIKa
¢ TOYKH 3peHHs JIMHIBHUCTHYeckoil Havku. [lomgpobno
pacCMOTPETh  YeTbhipe  Haubonee  BaKHLIX  THIIA
(hpa3conOruuecKuX eCHHIL.

' To classify and system analysis of the main categories of

Chinese phraseolodical units from the point of view of

- linguistic science. In detail consider the four most

important types of phraseological units

Kpitaid pusonorusichina
Kipicre
Beenenue B KUTACKVIO
(puitonoruio
Introduction to Chinese
Philology

| KypeTbiH Makcarbl — CTYJACHTTEPAIC Ka3ipri 3aMaHfbl

bAK ~ MOTIHIEpl.  JIMHIBUCTHKAIBIK,  9JICYMETTIK-

nporpamme. I/I'!Hal 1M¢ BTOpPOC

Kpitait TiaiHin
CTHJIHCTHKACHI




IICUXOJIOTHSUIBIK AKIHE MO/ICHH Karlaidlap/ibl aHbIKTayra
KQKCTT1 OLIIMIEP/l MEHICPYI'C KOMEKTECY.

Ilenb kypea - IOMOYBLCTY1CH TAMOBIIAJIETH
HeoOXomMMbIMU3HAHMSIMM. 11311 DABJICHHBIMHHA
AJICKBaTHOCBOCIIPUSI THEHII DO IVIIHPOBAHHE
TexkcroscopemenubIxCMM. kKoTOpblECero/ s
ONPEJIC/ISIOTA3BIKOBYIO,

COIMATBHOICHXOJIOTHYECKY IOMKVIIBTYPHYIOCHTYaIlMH
BOOLIECTBE.

The purpose of the course 15 to help students master

Required knowledge of the
Adequate perception and production
Texts of  modemn media, which today

determine the linguistic. socio-psychological and cultural
situations
in society.

Cruimeruka
KHUTANCKOro s3blKa
Stylisticsof Chunese
[Language

bIT TK | Aynapma teopusichl MeH 5 Kypc Oapbicbinga cemuoTtiika Oonimi urepinei, oHblH | Kpitait Tizinin
b/l KB | npakrukach! nienOepinie Oenriiep Men oJIap/ibIH TYCIHIPMENIEPIH | CTHIMCTHKACHI
BD EC | Teopus u npaktHka neperojia KacalThIH cyOBeKTIIepre KaThiHACTAphl 3epTTENE]II. CrumicTrka
Theory and Practice of B xo/1e Kypca ocBanBaeTCs paszsiesl CEMHOTHKH, B paMKax | KHTAHCKOTO si3bIka
Translation KOTOPOr0 M3Yy4aroTCsi OTHOMICHHS 3HAKOB K cyObekTaMm, |  Stylisticsof Chunese
KOTOpbIE UX ITPOU3BOJIAT U HHTCPIIPETHPYIOT. Language
In the course of the course. the semiotics section is
mastered, within the framework of which the relations of
signs to subjects that produce and interpret them are
- studied. - ] o
KITTK | Kpiraii Onebuer Tapuxbl: opta . 6 Kpirait onedueriniy Tapuxbin 611yv: Opra raceipiap, ed | Kpirail exenri onebueri
[IJI KB | raceip aitri 9/1e0MIIK TPEHJITEP/IIH KATBbINTACYbI MEH JlpeBusiss  smTeparypa |
PD EC | Mctopus sinrepatypbl Kuras: | JIAMYBIHBIH HET13I1 3aH/IbLILIKTAPbL, 0JIap/IbIH Ke3enaepl | Kuras
CPEIHEBEKOBBLE 1 MEH CHIIaTTaMallaphbl. Chinese ancient
Literature History of China: the OCBOMTH 3HAHUS 110 UCTOPUH JIHTEepaTypbl Knrast: literature
| CpE/IHEBEKOBLE, 00 OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX

@® EHY 708-01-19 Karanor qucuuiuing 1o obpaszoBate/ibHOH

Middle Ages ‘
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JMTEPATYPHBIX TEHJIEHIIMI, X NEPUOJIM3AIH |
XapaKTePHCTHKH.

To master the knowledge of the history of Chinese
literature: the Middie Ages. about the basic laws of the
formation and development of the most representative
literary trends. their periodization and characteristics.

CKITTK | Kbrradasis H093UsIibIK Mypachl 6 KypcTbl OKbIn — yiipeHy OapbIChIH/1a OHep IE Jnebuerranyra Kipiciie
[IJI KB | Ilostnueckoe nacienne Kuras TYBIHABLIAPBIHbIH 1T0ITHKAIBIK KoHE NVOIUITMCTIK ' Brejenue B
 PDEC | China's Poetry Heritage KYPbUIBIMJIAPbLIH Ta i/layia MyMKiH/iK OCPETiH HEri3ri | JWTepaTypoBe/IeHHMe
YFBIMJIap MEH caHarrap. KuTas
B xone u3ydenus xvpca paccMaTpHBaOTCsi OCHOBHBIC Introduction into
IIOHATHS M KaTeTOpi# 103BOJIAIONIME aHATU3UPOBATE Literature Studies
| MOTHYECKHE U 110BCCTROBATEILHBIC CTPYKTYPHI
| XYJI0KECTBEHHBIX 11DOU3BE/ICHHI.
The main concepts an categories that allow analyzing
) the poetic and narrative structures of works of art.
_ 6 cemecTp / 6 cemecTp / Semester 6 - ]
bIT Kacibu OarsITTamrad mer Tijl 8 [IleTes TIIH OKbLITY MAKCATbl — TULIK eMeC MaMaHbIK | basanblk meren Tijl
| KOOK | lIpodeccuonansio- CTYJICHTTEPIHIH  M9JICHHAPAIBIK  KOMMYHHKATHBTIK | (KbiTail Timi) B 2
bJI BK | opuentupoBaHHbIi Ky3bIpabIKTapbin B2 jieHreiinje kaisinracteipy. Kype
5 BD UC | unocTpanubli s3bIK [ meTes TUTHAE MamMaH/bK OOHbIHIA TePMUHONOTHSHLI | bazoBBIH HHOCTPAHHLIH

|
|
|
t

Professionally oriented foreign
language

MeHrepin, kociOM cunartrarsl xabapnamansl KaObuiaay.
MakKcaTThl TYyple axraparaiMacy, Koacidu Tiijecim
Moceseci OoMbIHINGA a/IbiH-ana JaibinjlaMarad mkip/i
Kabbu11ay KabLIeTiH YChIHABL

HESI3BIKOBLIX CHIEUMAIBHOCTEH B 11POIlecce HHOSA3BIYHOIO
oOpaszoBanusi Ha ypoBHe 0a3oBoit cranmaptHocth (B2).

CIICIIUAJIBHOCTH Ha HHOCTPAHHOM A3BIKE.
YMCHHCBOCIIPHHHUMATD COO6U_ECHHH IIpO(t)eCCMOHEU] BHOI'O

Kypc mHauenen na (opMUpoOBaHHE MEKKYJIBTYPHO- |
KOMMYHHUKaTHBHOMK KOMIICTEHIMH CTYJIEHTOB |

Kypc mpeanonaraer M3yyeHHe TEPMUHOJIOTHM II0 |

Xapaxrtepa. lleJIeHANPaBIeHHO  OOMEHHBATHCS |
uHpopMallel, NpoayLHpoBalh  HENOJIIOTOBICHHOE |

SI3LIK (KuTaiickui) B 2

Basic foreign language
(chinese) B 2

d EHY 708-01-19 Karasnor jucnuiiug no odbpazopareapHol mporpaMme. M3ganue sropoe



BBICKA3bIBAHUE 110 1pobiemaM  npodeccuoHatbHOro

00IIEHHS.
The course is aimed at the formation of intercultural and
communicative competence of students of non-linguistic
specialties in the process of foreign language education
at the basic standard level (B2). The course assumes the
study of terminology on specialty in a foreign language,
the ability to perceive messages of a professional nature,
purposefully exchange information, produce an
unprepared statement on the problems of professional
communication.

bl OKy ToxipuOe kypei . ChIPTKbI cay/la jIHe KYKbIKTbIK TaKbIpbinTap OoibiHa | basaisik et tini
KOOK KbITail TI211H 1€ Kac10M OKY Jar JIbU1apbIH Hrepy (xprTait 11:11) (C1
bJI BK | Ilpaktuyeckiiii Kypc 1o YTeHHIO OgJjla/icHe HABBIKAMH NPOGECCHOHATBHOTO YTCHUS HA | JICHTeiil)
BD UC i KHTAHCKOM $3bIKE HA BHEIIHETOPrOBBIE U IOpUAHYeCKHEe | ba3zoBbliil mHOCTpaHHBIN
Practical reading course . TEMbI A3bIK (KW1alCKuil)
i Mastering the skills of professional reading in Chinese (yposennb C1)
J on foreign trade and legal topics Basic Foreign
‘ Language (chinese) (C1
- | level)
- Tannay doiibinma komnonerrrep / Komnonentsl no suivbopy / OptionalComponents -
KIT TK | Pecmu kyxat tin 6 KypcerbiH  makcarbl  annbl  CTHIBIL,  coHai-ak | Kprraii tininig
IJIKB | I3k odpuimaibHoi ‘ GYHKIMOHAIIBIK CTHIIB/L aHbIKTAY; TiJI CTHJIHIH JKOHE | CTHIMCTHKACH
PD EC | nokymenTanmnu 1 coifljiey CTHJIHIH KaThlHAchl, COHFbI epekmeniri meH | CTuincTuka

Language of official
documentation

aybl3ilia Kyheci;
aprypin canajapjiarbl  TUUIIH ~ JKYMBIC  ICTEY
3aH/1bLIbIKTAPbIH anbIKTay: DOYHKIHOHABIK
CTHJIBLJICP/IIH KJIACCH(DUKAIMSCHI HIHE 0JIap/ibl 0J1aH api
capaiay:

CTHJIMCTHKAHBIH JTMHTIBUCTHKAIBIK JKOHE

IKCTPAIIMHIBUCTHKAIIbIK KATbIHACKI,

Ieabio Kypea siBisieTest onpejielieHue cTulisi BooOlie, a
TAKIKE (bylE]([lI/IOHH.JIbHOI‘O CTHJIS, COOTHOLHCHMC CTHIIS
A3LIKA kﬂWC'I'HJl}_I_E_‘:‘iP_l_:_CIlClLH(l)l/IKa W peyeBast CHCTCMHOCTL

KHTAHCKOTO s3bIKa
Stylisticsof Chunese
[Language

O EHY 708-01-19 Karanor ancuunimn o obpazosarenbHoi nporpamme. M3janue sropoe




IOCIICIHET O,

OTIPEJICIICHHE  3aKOHOMEPHOCTEH  (hyHKIIMOHUPOBAHUS |
s3pIKa B pa3znbix  cdepax oOmenus:kiaccupuraims |

GYHKIHOHANBHBIX  CTHIIGH W WX JlajbHe#mas
neddepennmaiis:

COOTHOLICHHE JMHTBHCTHYECKOTO H
| SKCTPAIHHIBUCTHYCCKOTO B CTHIMCTHKE:
- The goal of the course is to define the styvle in general. as

well as the functional style; the ratio of style of language
and style of speech: specificity and verbal system of the
latter;

determination of the laws of the functioning of the
language in various spheres of communication;
Classification of functional styles and their further
differentiation:

the ratio of linguistic and extralinguistic in stylistics;

BIT TK | ickepu KapbIM-KaThiHAC YUIIH
BJIKB | Kuiraii i

BD EC | Kuraiickuil si3bIk JUist JICJI0BOTO
obneHus

Chinese for Business
Communication

KypcTelH  Makcarbl - CTYAGHTTEp/l TEOpHs MEH

NPAKTHKAHBIH ~ HEI13r1 TYCIHIKTEPIMCH — TaHBICTBIPY |

ICKepJIIK Ky KaTTamalap JKoHe 1CKepJIK JKaraijap/ibin

KEH ayKbIMbIH/I4 arbUINIBIH TUIHJE THIMJL  KapbiM- |

KaTbIHAC Kacay MYMKIHITTH JIAMBITA]1bI

coiiley MOJICHUCTIH KAJIbIITACThIPY/IbIH HErl31, MOJIEHH- |
arapTylbUIBIK.  COHbIMEH  Karap  ICKepaiK  XaT |

a’TMacyarsl CTV/ICH TTEP/IH JarAbLIapbiH KAJILIITaCThIPY |

Kbrtait TI11 opbic oHe Ka3ak TULIepiHe aylapblUiaibl
Ilenpro Kypca siBasieTcss O3HAKOMHTL  CTYJIEHTOB €
OCHOBHBIMH 1OHSA THAMH TEOPHUH U NPAKTUKH

JICJIOBOM  JIOKVMCHTAIlHH M Pa3sBHTBLCIIOCOOHOCTH
MpPeKTHBHO ODIATHCS HA KUTAHCKOM $3bIKE B IIIHPOKOM
CIIEKTPE JICJIOBBIX CHTYAIlHH Ha

OCHOBE PEUEBON KYJbLTYPbl IMOBEJICHMS, KYJILTYPHOI'O
OCO3HAHMS. a TaKKe chOPMHPOBATH Y CTY/ICHTOB HABLIKH
ITUCBMEHHOTO 11€PEBO/IA JIETOBOH KOPPECIIOHJICHIIHH ¢
KHTAHCKOI'O s3bIKA HA PYCCKMM M Ka3aXCKUH S3bIKH

@ EHY 708-01-19 Karanor aucuuniug no odpasoparesibHol nporpamme. Mi3nanue sropoe

Kuitail TimHig
CTHUJIMCTHKACHI
( THIMCTHKA
KMTAHCKOIO si3bIKa
Stylisticsof Chunese
Language




The aim of the course is to familiarize students with the
basic concepts of theory and practice

business documentation and develop the ability to
communicate effectively in Chinese in a wide range of
business situations at

the basis of speech culture of behavior, cultural
awareness. and also to form students' skills in the
translation of business correspondence from

Chinesc into Russian and Kazakh languages
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Timi

Kuraiickuit 5361k B KOHTEKCTE
MEKKYIILTYPHOH
KOMMYHHKaIlMH

Chinese language in the context
of intercultural communication

KITTK | Jluargokyantvposiorus 6 Moneniet nen T KapbIM-KaThIHACTAPBIH 3€PTTENT ¢
ITJI KB | Jluarpokyasryponorus Oaiis1anbic bl Ky3bIpeTTep/li KAIbINTacThIPY KAHE
PD EC | Linguoculture JAMBITY
@opmuposanne U pasBUTHE KOMIICTCHIMH CBSI3al1LIX ¢
M3YUCHICN B3AaHMOCBSI3H KYJIBTYPbI H SI3bIKA
Formation and development of competencies related to
the study of the relationship of culture and language
KIT TK 6 byl KypcThlH Makcarbl - COHIEy TakbiphiObIHA,
L1 KB | Monenuerapalibik KapbiM- (POHETUKAILIK, I'PAMMATHKAIBIK  JKOHE  JICKCHKAJIBIK
PD EEC | xaTtbiHAc TyprbichbiHAH KbITaH Marepualllapra  Heri3jenred. ceisiey OeinceHainiritin

OapiblK  TOPT TYPIHAE CTYJICHTTIH KOMMYHHMKATHBTIK
KY3bIPETTINTTH KaJbIIITACTBLIPY. CryeHTrep/iin
KO3KApachil KCHEHTII, Kallbl MYJICHHETI MeH O11iMiH,
OiIay M2ICHMETIH, coiley KoHe coijey MojeHHeTIH
APTTHIPY. MoienueTapaibik KoHE FBIILIMH
DaidanbicTap/ibl  OPHBIKTBIpYFa, Oacka eijiep  mMeH
XaJIbIKTap/1bll  PYXaHH KYH/bLIBIKTAPbIHA KYPMCTICH
Kapayra /iaspiiblKKa Tapoueley.

Ieanio  nansoro kypea sigisieres  (GOpMHpOBAHHC
KOMMYHUKATUBHOH KOMIIETCHLIMM CTYIEHTa 110 BCCM
YeThIpEM BHIAM pEYEBON JIEATEABHOCTH Ha OCHOBE
peyeBoit TeMaTHKH, (POHETHUYECKOTO, IPAMMATHYCCKOTO U
VICKCHYCCKOTO MaTepHalta HeoOX0IMMOH JI1sl HHOS3LIYHON

HICATC/ILHOCTH. _l’i_lClHHpC]iHL‘ Kpyrosopa y CTYICHTOB,

Enrany xkoue MajieHu
mypasiapsl (Kpitaii)
CrpaHoBenieHue 1
KYJIbTYPHOE HacjeIue
Kuras
Cultural studies and
cultural heritage of
China

bazanbIk mer i
(kpiTai Tim) (C1
JCHTeH1)
bazoBbli HHOCTpAHHBII
A3bIK (KMTAHCKHIA)
(yposenn C1)

Basic Foreign
Language (chinese) (C1

level)
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7 cemectp / 7 cemectp /Semester 7

MOBBLIIICHUST WX OOINEH KyJIbTypbl MW 00pa30BaHHOCTH,
KV ILTYPBI MBILICHHS. OOMICHHs W peun. Bocnuranue v
%C'!'_\","[C]-{TOB FOTOBHOCTH COJ]CﬁCTBOBa'Ih HATAKHBAHW 10O

MCKKVIBTYPHBIX M HAYUHBIX  CBS3CH.  TOTOBHOCTH

07 HOCHUTBCA € VBaAXKCHHCM K JIVXOBHBLIM  HCHHOCTAM

JIPVTMX CTPAH U HAPOJI0B.

I'he purpose of this course is the formation of the
communicative competence of the student in all four
types of speech activity based on the speech theme,
phonetic, grammatical and lexical material necessary for
foreign-language activity. Expanding the horizons of

| students, increasing their general culture and education,

' culture of thinking, communication and speech.
}-ducation of students readiness to promote the
establishment of intercultural and scientific relations,
readiness to treat with respect the spiritual values of

| other countries and peoples.
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O EHY 708-01-19 Karanor aucuuiuivg mo odpazoBareiibHO

KOO xomnounenti / BY3osckuii komnonent / Universitycomponent

AKa/IeMUsUIBIK MaKcarka
apHa¥aH Tl

S3bIK U1 aKaJIeMHUYECKHX
1eleH

[anguage for academic purposes

7

AKaJIeMUSIIBIK, ICKEPIIIK OPTa/ia Coitiey, ThiHiay /bl

| Tyciny. )kas0ara MOTIHEP/I TYCIHY, Oiiap/ibl JypbiC

| TYXKBIpEIMJIAY KabileTi, Tuanor 6aphichiiia

| KO3KAPACLIHbI3/bI KOFay YIIiH K3CiOu jiar /buiap/ibl

| KCTLLIIPY.

(CoBepuieHCTBOaHHE NPOHECCHOHATILHBLIX HABLIKOB JIJIs
KOMMYHHMKAIIMK B aKaJIeMUYECKOH, JICII0BOI cpejie,
BOCHPHUSTHE PEYH HA CJIYX, MOHHMAHHUC 1THChMEHHBIX
TCKCTOR, YMEHHE TTPABHIBHO (POPMYIIHPOBATH CBOH
MBICJIH, OTCTAUBATEL CBOIO TOUKY 3PCHUS B JIMAIIOTE
Improvement of professional skills for communication
in the academic, business environment. listening
comprehension, understanding of written texts. ability to
correctly formulate your thoughts, defend your point of

-
=
=
=
fab]
e
=
o
(oS
=
| &
|

KaciOu GarbITTanran
meT T
[Ipodeccnonanbro-
OpPUEHTUPOBAHHbIH
WHOCTPAHHBIH SI3BIK
Professionally oriented
foreign language

i nporpamme. M3nanue Bropoe




KI1 | 6 3 KpITait TiniHin
KOOK  Ana TU1 XoHe mertes1 TUIHIH ‘ } Coallkec TIJIEp/IIH I'PAMMATHKAJIBIK Ay HelIepiHiy TEOPHSIIBIK KIHE
[1JI BK ' canpicThipMansl rpaMmarTHKachl | | KYPBUIBIMbI MEH JKYMBIC DapbIChIHIArbl YKCACTBIKTAD IPAKTUKAJILIK
PD UC  ConocraBurelibHas rpaMMaTiKa | MEH alblpMallibUILIKTAP bl Taby MYMKIH/1 rpaMMaTHKaCh
POJHOTO ¥ MHOCTPAHHOTO S3bIKA - VMenue HaxXo/IMTh CXOJICTBA M paziuyuus B yeTpolicrse u | Teopernueckas u
ContrastiveGrammar of - (hpyHKIMOHMPOBAHUH I'PAMMATHUECKHX CHCTEM IpaKTHYeCKast
NativeLanguage and Foreign | CONOCTABIISEMBIX SI3BIKOB rpaMMaTHKa
[Language - The ability to find similarities and differences in the KATAHCKOTO s3biKa
: structure and functioning of the grammatical systems of | Theoretical and
: | matched languages practical grammar of
! ! Chineselanguage

|
Tanpay Ooiipinmma komuouerrrep / Kommonentsl no Beioopy / OptionalComponents

KIT'TK | KpiTail TiTH OKBITY/IAFBI 6 | KypeTbin Makcatsl - Ty ISHTTEpA! opi Kapail kocidbu KpiTait  TimiH  OKBITY
IJIKB | xanslKapasiblK cTaHaapTrap nasipiay Lic-Iiapanap, aTan aiTkania. opTa MeKTenTeri | aaicreMect
PD EC  MekayHapoHblc CTaHIapThl B KbITal TUNHIH MyFaTiMi Metonuka

| OOYYEHHMH KHTAaHCKOTO S3bIKa IpenojaBanus

- International standards in Ilenbro Kypea siBisieTest HOATOTOBKA CTYJICHTOB K UX KHTAWCKOTO si3blKa

- learning Chinese JauibHeleH npogeccuoHanbHOM Methods of teaching

1 JIeSITeJIbHOCTH, 4 HUMEHHO K JIESITe/IbHOCTH Chinese

npenojaparesiss KHTAHCKOro si3bIKa B CPeJHEH 11IKOJIe

he goal of the course is to prepare students for their
| further professional
| activities, namely the activities of the teacher of Chinese

| in high school
KII'TK | Kprraif tinig yitpenyne : o Tinai yliperyieri TYJIFaablK OarbITTalrad oaicTi xkysere | Metonuka
KB ; IEKTPOHJIBIK pecypeTap ' achIPy, CTYJACHTTEP/IIH ePeKIICIIKTepIH ¢CKepe OThIPLIN, | IperoaaBaus
PD EC % “JJIEKTPOHHBIE PECYPCHI B - napanay  MeH Juddepennpanusiayibl  KamTamachl3 | KUTaHCKOIo si3biKa
| U3YYEHMH KHTAHCKOTO s3bIKa erel. Methods of teaching
" Electronic resources in learning Peanuzaiims JIMYHOCTHO- OPHEHTHPOBAHHOTO T10JX0/1a B Chinese
Chinese 00yuUCHHMH f3BIKY, ODeCneYnBACT MHJIMBHTYATH3AIHIO H

R o muddepeHIHaIMIO ¢ YUETOM 0COOEHHOCTEH CTyICHTOB.

O EHY 708-01-19 Karanor 1ucuuridg o odbpasopate/ibHo#i mporpamme. M3nanue BTopoe




|

Realization of the persunality—n?ienled approach in
teaching the language. provides individualization. taking
into account the peculiarities of students.

TKITTK
11 KB
PD EC

KpiTai TiniHeH aybI3ina xKaHe
kazdalla aynapy Macesenepi

[Ipobiemel
[TUCBMEHHOTO
KHTAHCKOTro si3bIKa

YCTHOI'O H
IHEPEBOJIA ¢

Problems of interpretation and
Writing translation from Chinese

KypeTbin Makearsl - OTaH IbIK KOHEe HeT TLIICPIHIe
DailikanaTelH KeHOIp amOedan JIMHIBUCTHKA ILIK
TYKbIPbIMJIAMAJIAP/IBIH KA TACYbI, OKYII b1 1ap/IbIH
MHTEJICKTYaJIbl, COMJICY JKOHE TAHbIMIbIK KaDlleTiH
JIAMBITY.

Llenb Kypea siBnsieTcst GOPMHUPOBAHUE HEKOTOPbIX
YHUBEPCAIBHBIX JIHHBUCTUYECKUX MOHSATHIHA.
Ha0110/1a€MBIX B POJTHOM W WHOCTPAHHBIX 3LIKaX,
pa3BUBasi O THM MHTEJICKTYaIbHbIE, PEUYCBbIC H
Mo3HaBaTeIbHbIC CITOCOBHOCTH YUAlIHXCH.

The goal of the course is the formation of some universal
linguistic concepts observed in native and foreign
languages, thus developing intellectual, speech and
cognitive abilities of students..

KITTK
HJIKB
PD EC

I

OJICYMETTIK-CasiCH

ayJlapMma

06IJ_I,ECTBCH HO-TIOJIMTHYECK M H

TepeBOL

Socio-politicaltranslation

ijléf)Mil-';é()pHHChl
MEH TPAKTHKACHI
Teopus u npaxTika
nepeBo/ia

Theory and Practice of
Translation

Casich  KOHE  HKOHOMHKAJIBIK  KBI3METTIH  Herisri
TYCIHIKTEpI MEH ICKep/iK KapbIM-KaTbiHac (POpMach
Typasibl HAESUIAp/bl KaJbIITACTBIPY: ICKEPIK KapbiM-
KaTLIHACTA OKBUIATBIH 1LCT TULICPIHIH JIMHI BUCTHKAIBIK
OipiKTEpiH HOPMATHBTIK Naijallany/ia CTyICHTTepIiH
Jlar AbLIaphl MEH 9/IETTCPIH KaJIbIITACThIPY.
dopmupoBanue npeJcTarieHnid 00 OCHOBHLIX MOHATHSIX
MOJIMTHYECKOH M HYKOHOMHYECKOH JICATC/ILHOCTH |
dopmMbl  1e10BOMH  KOMMYHMKalMu: chopmuposars y
CTYJICHTOB ~ YMCHMSL M HABBIKH  HOPMATHBHOTIO
ynoTpeOJeHnss  S3bIKOBBIX  €JIMHHMIL  M3V4aeMOro
MHOCTPAHHOTO $I3bIKA B JICTIOBOH KOMMYHUKAILUH.
Formation of ideas about the basic concepts of political
and economic activity and the form of business
communication: to form the students' skills and habits of
normative use of the linguistic units of the foreign

language being studied in business communication.

Aylapma TeopHsiChl
MCH [IPaKTHKAChI
Teopus 1 npakTuka
neperojia

Theory and Practice of
Translation

@ EHY 708-01-19 Karanor qucuuiuinn no odpasosarte/ibHoi nporpamme. Msnanue Bropoe



 KITTK | Jlymyuranyra Kihicrlé
‘{ I1JIKB | Beenenue B Jlveunonenenue
' PD EC | Introduction to lusineology

6

ITonnin  makcarsl - ojebuer.  MoJIGCHMETApaiblkK. | OnedueTTanyra Kipiciie

KOMMYHHKATUBTI, TUJIK-MOJICHH KY3bIPETTIIIKKE He
MAaMaH/Ibl KL TACTHIPY. 011 hUIo10r eIk OiimM 6epy
cajlachlH/ZIa ©3 KaCIOM  KbI3MEIIH  JKy3€re achIpyia

|
|

kabineTTi, kbitail  oynebueTiHIH POl MEH  OpHBIN |
MOJICHHETTE, KbiTal XaJIKbIHBIH Y ITTHIK IYHACTAHBIMBIH . |

COHIAlf-aK KOpIIIeC MEMICKCTTCPMCH MIJICHH KaphiM-
KaTblHACTAP/Ibl  AllbIl  KOPCCTY. Crynenrrepre
Kprraiigarel  kazipri  3amaHibl  O/ICOMETTIH  €H  YJibi
wazymbickl Jly [Hun Typans tepen O11iM MeH O151im
Oepinis.

Lenb jpucumiuinibl — GopMuposatiie CrenuanmcTa,
00JIaAIoIEro JTHTEepaTypPOBE/THECKOI, MEKKYIBTYPHO -
KOMMYHHKATHRHOIM, JIMHT BOCTPAHOBEYECKOH
KOMIIETEHIIMSIMH.  CIIOCODHOIO  OCVIIIECTRIISATh  CBOIO
npodhecCHOHAILH VIO HNEATETLHOCTE B chepe
¢uonoruyeckoro 00pazoBaHus. 11yTeM PacKpbITHS
pos u  Mecta Jmreparypsl Kurtas B KyJIbType.
HAIIMOHAILHOM MHPOBO33PCHHH KHTdHIICB, 4 TAKkKe B
KYJIbTYPHBIX B3aMMOCBSI3SIX e COCE/IHUMH
rocyjapctBamu.  Jlare  crylientam  yriyOieHHOE
NPeJICTABIICHUC W 3HAHMS O BejddaiileM ucarese
coBpeMeHHO# auTeparypbl Kurtas JIv Cuns.

The purpose of the discipline is to form a specialist with
literary, intercultural, communicative, linguistic-cultural

competence. capable of carrying out his professional |

activities in the field of philological education, by
disclosing the role and place of Chinese literature in
culture, the national worldview of the Chinese, as well as
in cultural relationships with neighboring states. Give
students an in-depth insight and knowledge of the greatest
writer of modern literature in China. Lu Xin.

Beenenue B

JUTEpaTypOBEICHIHC

KuTas
Introduction into
Literature Studics
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CKITTK | Onebuer Tapuxbl: jkaHa kaHe 6 OHEP  TYBIHIBICHIHBIH  KOTHUTHMBTIK  arapTylibuibik | Kprraii Onebuer |
l [J1 KB | ka3zipri 3aman 5 HCTETHKANILIK  KYHJIbUIBIKTADhIH - MEHrepy KaOlIeTiH | TapuXbl: OPTa yachip
' PD EC Mcropus nureparypbl: HOBOE U | JIAMBITY YIIIH CTYJCHTTEP/ KhiTail ka3ylbuiapbiibig | MeTopust muiepatypol
' HOBEi1IEe BpEMS Ka3ipri 3aMatibl eHOEKTEPIMEH TaHbICTBIPY. KuTas: cpejiicBekoBbe
| Literature History: New and ITosnaxkomuth CTYJIEHTOR ¢ coBpeMeHHBIMH | Literature History of
| ' Modern Times NPOU3BEICHUIMHU  KUTaicki iiicarenet, Bbipabortarth | China: the Middle Ages
| YMEHHE YJIaBIMBATh MO3HABATC 1HHYIO, BOCIIMTATE/ILHYIO,
; ICTETHYECKYIO IIEHHOCTh XYJ10’)K€CTBEHHOI'0
| IIPOM3BE/ICHUS.
i The acquaint students with modern works of Chinese
! writers to develop the ability to vapture the cognitive,
7 ) educational, aesthetic value of a work of art. B
KIT TK | Kprraiimare: kaszipii 9/1e0u 6 KyperbiH makcarsl - KbiTail 271¢OMeTiH  1aMBITybIH | KpITalIbIH 110931 IBIK
| IIJLKB | ynepic XPOHOJIOTMSUILIK ~ HEri3lHe colikec OUTIMIL  JIaMBITY. | Mypachbl
PD EC | CoBpeMeHHBIC THTEpATYpHBIE | KpbiTaii fars! kiaccukallbIk skoHe kaszipri oyiedbuer Typans! | Iosrnueckoe nacienue
nponecchl Kuras | AAaJIbl aKiapar. Kurtas
Modern literary processes in | Llenpio kypca sBisercs ocBochue 3Hauuil corsiacto | China's Poetry Heritage
China | XPOHOJNIOTMYCCKAM  paMKaM  pPa3sBHTHA  JTHTEPATYPbI
| Kuras. OOuime cBejieHus COBPECMEHHOH IJHTEpATYpbl
| Kuras.
| The aim of the course is to develop knowledge in
1 accordance with the chronological framework for the
| development of Chinese literature. General information
- - L of classical and modern literature of China. -
CKIT'TK | KprTaii TiniHiH ochbl 3aMan T 6 [Tonmepmi okyabiH MiHzeTTepl: cryaeHTTepai kaHa | Kocibu Garbitrairan
CTJLKB | nekcukachl 1 JMHTBUCTUKAJIBIK-AHTPOIOIEH TPIIK napajiirManbit | HET T
'PD EC | CoBpeMmeHHas JIeKCHKa HEri3ri OarbiTTapbiIMEH TaHbICTLIPY, TULIH TaHbM/BIK | [Ipodeccuoniainio-
KHTAHCKOrO si3bIKa HEri3Jiepin  alKbIHAay. CO3/1K KoHEe (pazeoorusiibl | OPHEHTHPOBAHHbIH
Modern Chinese vocabulary | KYHEN yHbIMIACTBIPYJILIH TAOUFATHIH 3€PTTEY. CO3JIIK | HHOCTPAHHBIH sI3bIK
| KYPYABIH OpTYpJi 9jicTepiMeH TaHbicy >koHe T | Professionally oriented
CO3JIK  KOPbIH  JKCTULAIPYJIH  HEri3rl  JKoJjiapbl, foreign language
| JIEKCHKANIBIK KOPJIBIH YJITTBIK-MOJICHH €peKNIeNKTepiH
R | AHBIKTAy, COHBLIMCH KaTap IHeT TUIHIH NPAKTHKAILIK |

d EHY 708-01-19 Karanor aucuuiivi no odpazosareibHOMI
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| KypChiHa alblHFaH TEOPHsILIK CHHTE3 oHe Oilim
TEPEHJIETY.

' 3amaun U3yucHuUs YYeOHO 11CIMTIIMHBL O3HAKOMIICHHE
' CTYZICHTOB € OCHOBHBIMW  HalPABICHUSMHM  HOBOIi
5 JIMHTBO-aH TPONOIEHTPHYCC KO MapajinIMbl,
OIpeJie/iCHUE KOTHUTHBHLIN OCHOB $3bIKA, H3YYEHHE
XapakTepa CHCTEMHOMW — OplaHW3allMM  JIGKCHKH W
($pazeoornm, 03HAKOMIICHHC ¢ PA3JIMYHBIMA CIIOCODAMH
CIIOBOOOPAZOBAHUS M OCHOBILIMKA TTYTAMH 000TalICH U
CJIOBAPHOIO COCTABA $I3bIKA. RLISBICHHE HAIIMOHAJILHO-
KYIBLTYpHOU crieinduky exciueckoro Gona. a rakke
| TeopeTHyeckoe o0obmenue 1 yriuyOleHHe 3HaHWH,
MOJTYYEHHBIX MO MPAKTHUCCKOMY KYPCY HHOCTPAHHOTO
S3BIKA.

The tasks of studying the discipline: familiarizing
students with the main dircctions of the new linguistic-
anthropocentric paradigm, determining the cognitive
foundations of the language. studying the nature of the
systematic organization of vocabulary and phraseology,
familiarizing with various wavs of word-building and the
main ways of enriching the vocabulary of the language,
identifving the national-cultural specifics of the lexical
fund, as well as a theoretical synthesis and deepening of
knowledge gained in the practical course of a foreign

{ language.

% KIT TK | HSK-re naiibisibik ' 6 Oxky mnoHiH oKy Makcarbl: cryaentrepai  HSK | basanbix et 1im
IJIKB | IMogroroska k ciaueHSK | XaJIbIKapaibIK EeMTHXaH/lapbliHa JaibiHay. | (kpitail i) (C1l
PD EC | Preparing for the HSK ' OKymbu1ap/ibl  KOMMYHUKATUBTIK  IC-0peKeTTep/in 4 | meHreidii)

TYpiHE JlaiibIH/ay: TBIHIAY. OKY, a3y koHe ceiiiey. | ba3zoBwlii HHOCTpaHHBIH
AKaQJIeMHUSUUIBIK ~ OKY  JKOHE  JKa3zy  Jar/ibUlapbld | A3bIK (KHTAHCKuit)

5 KaJIBIITACTBLIPY, €PKiH Coijley Jlar/ibUlapbiH KakcapTy. | (yposenns C1)

Oxky nonin okyjaeiH makcartapel: HSK xanbikapanbix
| CMTHXAH/IApbIH  TAnchipy (opmachkl MeH  TajanTapbl
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OOMbIHIIA CTYJACHTTEPAIH OLIIMIH TEPEHIETY; ThIHJAY
JAFbIIApbIH  JIAMBITY: CTVICHTTEP/IH €epKiH coitiey

JaraplUiapblH - JlaMbITy.  [lenin  H3yuenus  yuyeOHOM
JACIMIUIMHBL:  TOATOTOBWTL  CTYJIGHTOB K ¢Jiaue
Mexnynaponnoro  okzavena  HSK.  Tloarorouts

CTYICHTOB K 4 BHJIaM KOM\Y 1IHKATHBHOM J€ATE/ILHOCTH:
ayJMpOBaHME,  YTEHMC.  1IMCBMO M T'OBOPEHHE.
ChopMupoBaTh HABLIKM dKAJICMHYECKOTO YTEHHS H
MHChMA, MTOBBICHTE KOMMYIiHKATHBHBIC HaBLIKM OEryoi
peuH.

The objectives of studying the academic discipline are as
follows: train students for the International examinations
HSK. Prepare students for 4 tvpes of communicative
activities: listening, reading. writing and speaking. Form
the skills of academic reading and writing, improve
communication skills fluent speech.

Basic Foreign
Language (chinese) (C1
level)

Kadeapa oTBIPLICHIHIA KAPACTBIPBLIIL! AoHe OeKITLIII
PacecMOTpeHO M yTBepiK/eHO Ha 3ace/lalinu Kadeapbl
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